ANNOUNCEMENTS

Please join us for coffee in the Hellenic
Center following the Divine Liturgy. We
have no sponsor today.

2018 Services for Epiphany
Friday January 5:
9:30 am Orthros and Royal Hours
6:30 pm Great Vespers for Epiphany
7:30 pm Great Agiasmos-Blessing
Waters
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Saturday Morning January 6 Epiphany
Day 9:30 am Orthros and 10:30 am
Divine Liturgy of St. John Chrysostom,
followed by
11:00 am Great Agiasmos-Blessing of
Waters

A very Happy and Healthy
2018 to all
And thanks so much for your
financial support as well as your
generous spirit during 2017!!

†

Sunday Morning January 7 – Synaxis
of St. John the Baptist
9:30 am Orthros and Divine Liturgy

Saint Melania the Younger, who was born in 388, was the grand-daughter of Saint Melania the Elder (see June 8).
Her father Publicola was an Eparch of Rome. She was joined in wedlock to a husband and became the mother of two
children, both of which she lost shortly thereafter. Thus, having agreed with her husband to pass the rest of their lives
in abstinence and chastity, and taking her mother Albina with her, she went off to Africa. They ransomed 8,000
captives; furthermore, they built two monasteries - one for men and one for women - in the city of Tagaste, which was
in the district of Tunis. After seven years they moved to Jerusalem. Thereafter Melania shut herself up in a small and
narrow hermitage by the Mount of Olives, and wearing away her body with fasting and vigil, she reposed in 434.

TRANSFIGURATION GREEK ORTHODOX CHURCH
CHARLOTTESVILLE, VIRGINIA

Transfiguration Greek Orthodox Church
100 Perry Drive Charlottesville, Virginia 22902
www.transfiguration.va.goarch.org.
(434) 295-5337
Father Panagiotis Hanley (571) 421-6595

December 31, 2017
Sunday before Nativity

Apodosis of the Nativity of Our Lord and Savior, Jesus Christ
Melania the Younger, Nun of Rome
The Martyr and Presbyter Zoticus of Rome, Patron of Orphans

AT THE SMALL ENTRANCE WE CHANT
Resurrectional Apolytikion Tone Pl. 1.

Let us worship the Word who is unoriginate with the Father and the Spirit, and from a Virgin
was born for our salvation, O believers, and let us sing His praise. For in His goodness He was
pleased to ascend the Cross in the flesh, and to undergo death, and to raise up those who had
died, by His glorious Resurrection.
Τὸν συνάναρχον Λόγον Πατρὶ καὶ Πνεύματι, τὸν ἐκ Παρθένου τεχθέντα εἰς
σωτηρίαν ἡμῶν, ἀνυμνήσωμεν πιστοὶ καὶ προσκυνήσωμεν, ὅτι ηὐδόκησε
σαρκί, ἀνελθεῖν ἐν τῷ σταυρῷ, καὶ θάνατον ὑπομεῖναι, καὶ ἐγεῖραι τοὺς
τεθνεῶτας, ἐν τῇ ἐνδόξῳ Ἀναστάσει αὐτοῦ.

Apolytikion for Apodosis of Nativity

Thy Nativity, O Christ our God, hath shined the light of knowledge upon the world;
for thereby they that worshipped the stars were instructed by a star to worship Thee,
the Sun of Righteousness, and to know Thee, the Dayspring from on high. O Lord,
glory be to Thee.

Apolytikion for Sunday after Nativity

O Joseph, proclaim the wonders to David, the ancestor of God. Thou hast seen a
Virgin great with child; thou hast given glory with the shepherds; thou hast
worshipped with the Magi; and thou hast been instructed through an Angel. Entreat
Christ God to save our souls.

Apolytikion for the Transfiguration

You were transfigured upon the mountain, O Christ Our God, showing to your
disciples Your glory as much as they could bear. Do also in us, sinners though we be,
shine Your everlasting light, through the intercessions of the Theotokos, O Giver of
light. Glory to You.

Kontakion

On this day the Virgin beareth the Transcendent in essence; to the Unapproachable,
the earth doth offer a small cave; Angels join in choir with shepherds in giving glory;
with a star the Magi travel upon their journey; for our sakes is born a young Child, He
that existed before the ages as God.
Ἡ Παρθένος σήμερον, τὸν ὑπερούσιον τίκτει, καὶ ἡ γῆ τὸ Σπήλαιον, τῶ ἀπροσίτω
προσάγει. Ἄγγελοι μετὰ Ποιμένων δοξολογοῦσι. Μάγοι δὲ μετὰ ἀστέρος
ὁδοιποροῦσι. δι' ἡμᾶς γὰρ ἐγεννήθη, Παιδίον νέον, ὁ πρὸ αἰώνων Θεός.

THE READINGS OF THE DAY
GOSPEL READING
EPISTLE READING
The reading is from St. Paul's Second
Letter to Timothy 4:5-8.
TIMOTHY, my son, always be steady,
endure suffering, do the work of an
evangelist, fulfil your ministry.
For I am already on the point of being
sacrificed; the time of my departure has
come. I have fought the good fight, I have
finished the race, I have kept the faith.
Henceforth there is laid up for me the
crown of righteousness, which the Lord,
the righteous judge, will award to me on
that Day, and not only to me but also to all
who have loved his appearing.
Τέκνον
Τιμόθεε,
νῆφε
ἐν
πᾶσιν,
κακοπάθησον,
ἔργον
ποίησον
εὐαγγελιστοῦ,
τὴν
διακονίαν
σου
πληροφόρησον. Ἐγὼ γὰρ ἤδη σπένδομαι,
καὶ ὁ καιρὸς τῆς ἐμῆς ἀναλύσεως
ἐφέστηκεν. Τὸν ἀγῶνα τὸν καλὸν
ἠγώνισμαι, τὸν δρόμον τετέλεκα, τὴν
πίστιν τετήρηκα· λοιπόν, ἀπόκειταί μοι ὁ
τῆς δικαιοσύνης στέφανος, ὃν ἀποδώσει
μοι ὁ κύριος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὁ δίκαιος
κριτής· οὐ μόνον δὲ ἐμοί, ἀλλὰ καὶ πάσιν
τοῖς ἠγαπηκόσιν τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ.

The Reading is from Mark 1:1-8
The beginning of the Gospel of Jesus Christ, the Son of God.
As it is written in the prophets, 'Behold, I send my
messenger before your face, who shall prepare your way;
the voice of one crying in the wilderness: prepare the way of
the Lord, make his paths straight.' John was baptizing in the
wilderness, preaching a baptism of repentance for the
forgiveness of sins. And there went out to him all the
country of Judea, and all the people of Jerusalem; and they
were baptized by him in the river Jordan, confessing their
sins. Now John was clothed with camel's hair, and had a
leather girdle around his waist, and ate locusts and wild
honey. And he preached, saying, "After me comes he who is
mightier than I, the thong of whose sandals I am not worthy
to stoop down and untie. I have baptized you with water;
but he will baptize you with the Holy Spirit."
᾿Αρχὴ τοῦ εὐαγγελίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. ῾Ως
γέγραπται ἐν τοῖς προφήταις, ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν
ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν
σου ἔμπροσθέν σου· φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ,
ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους
αὐτοῦ, ἐγένετο ᾿Ιωάννης βα πτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ
κηρύσσων βά πτισμα μετανοίας εἰς ἄ φεσιν ἁμαρτιῶν. Καὶ
ἐξεπορεύετο πρὸς α ὐτὸν πᾶσα ἡ ᾿Ιουδαία χώρα καὶ οἱ
῾Ιεροσολυμῖται, καὶ ἐβα πτίζοντο πάντες ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ
ποταμῷ ὑπ᾿ α ὐτοῦ ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν.
Ἦν δὲ ὁ ᾿Ιωάννης ἐνδεδυμένος τρίχας καμήλου καὶ ζώνην
δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἐσθίων ἀκρίδας καὶ
μέλι ἄγριον. Καὶ ἐκήρυσσε λέγων· ἔρχεται ὁ ἰσχυρότερός
μου ὀπίσω μου, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς κύψα ς λῦσαι τὸν ἱμάντα
τῶν ὑποδημάτων α ὐτοῦ· ἐγὼ μὲν ἐβά πτισα ὑμᾶς ἐν ὕδατι,
αὐτὸς δὲ βαπτίσει ὑμᾶς ἐν Πνεύματι ῾Αγίῳ.

